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Σάββατο 29 Νοεμβρίου 2025  

Α.  «Ας μονομαχήσουμε, για να κριθεί από την έκβαση της μονομαχίας πόσο ο Λατίνος 
στρατιώτης ξεπερνάει το Ρωμαίο σε ανδρεία». Τότε ο νεαρός, έχοντας εμπιστοσύνη στις 
δυνάμεις του και παρακινημένος από την επιθυμία για μάχη παρά τη διαταγή του υπάτου 
όρμησε στον αγώνα˙  και γενναιότερος από τον εχθρό τον διαπέρασε με το δόρυ και τον 
απογύμνωσε από τα όπλα. Αμέσως οι εχθροί ζήτησαν τη σωτηρία στη φυγή. Αλλά ο 
ύπατος, όταν επέστρεψε στο στρατόπεδο, τιμώρησε με θάνατο το νεαρό, με τις  ενέργειες 
του οποίου οι εχθροί είχαν τραπεί σε φυγή. 

Αυτές εγώ, γεμάτος επιθυμία να διοικήσω σωστά και να διαχειριστώ την πολιτεία μας,  
πάντοτε τις έβαζα μπροστά μου (ως παράδειγμα). Με το να λατρεύω και να αναλογίζομαι 
τους έξοχους άνδρες διέπλαθα την ψυχή και τον νου μου. Γιατί έτσι – με το να επιδιώκω 
δηλαδή μόνο τον έπαινο και την τιμή και με το να θεωρώ ότι είναι μικρής αξίας όλα τα 
βάσανα του σώματος και όλοι οι θανάσιμοι κίνδυνοι – μπόρεσα να ριχτώ για τη σωτηρία 
σας σε τόσο πολλούς και τόσο μεγάλους αγώνες.  

Β1.   proeliorum 

 mihi  

 vi  

 certamina 

 mentium 

 corpora 

 eas 

 f ide 

 ipsa 

 cupidior – cupidissimus 

 melius – optime 

 fortis -  fortissimus 

 

Β2.   cretum ir i  

 ruens – ruiturus 

 transfixisse – transfigens 

 potuerint 



 conlocate – conlocatote 

 iacitu 

 sentiendo – sensum 

 permoturus – permovens 

 diff lucta esse 

 fugati  essent 

  

Γ1.  eventu: είναι αφαιρετική που δηλώνει σημείο εκκίνησης για εκτίμηση, κρίση στο 
cernatur 

virtute: είναι αφαιρετική της αναφοράς στο antecellat  

viribus: είναι αφαιρετική του μέσου στο confisus 

morte: είναι αφαιρετική της ποινής στο multavit  

cupidus: είναι επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου στο ego 

gerendi:  είναι γενική αντικειμενική στο cupidus 

expetendo: είναι αφαιρετική τρόπου στο obicere potui  

corporis:  είναι γενική αντικειμενική στο cruciatus 

tibi:  είναι δοτική προσωπική ενεργούντος προσώπου στο excitanda sunt 

necesse:  είναι κατηγορούμενο στο quod 

 

Γ2. quam hostis  

 

Γ3.  α)Et is hasta ad abulescente, fort iore hoste transfixus est .  

β) Sed adulescens a consule morte multatus est.  

 

Γ4.  Quanto miles Latinus Romano virtute antecellat:  Δευτερεύοσα πλάγια ερωτηματική,  
μερικής άγνοιας ως υποκείμενο του απρόσωπου ρήματος cernatur, εισάγεται με την 
ερωτηματική αντωνυμία quanto  και εκφέρεται με υποτακτική γιατί στη λατινική θεωρείται 
ότι η εξάρτηση δίνει υποκειμενική χροιά στο περιεχόμενο της πρότασης, χρόνου Ενεστώτα 
(antecellat ),  γ ιατί εξαρτάται από ρήμα αρκτικού χρόνου (cernatur –congrediamur) και 
εκφράζει το σύγχρονο στο παρόν. 

Cum in castra revert isset:  Δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική πρόταση, που εισάγεται 
με τον ιστορικό ή διηγηματικό cum γιατί υπογραμμίζεται η βαθύτερη σχέση της 
δευτερεύουσας με την κυρια πρόταση, σχέση αιτίου –αιτιατού. Εκφέρεται με υποτακτική 
γιατί είναι φανερός ο ρόλος του υποκειμενικού στοιχείου. Χρόνου υπερσυντέλικου 
(revertisset ),  γ ιατί εξαρτάται από ρήμα ιστορικού χρόνου (multavit) και εκφράζει το 
προτερόχρονο στο παρελθόν. Συντακτικά λειτουργεί ως επιρρηματικός προσδιορισμός του 
χρόνου.  

Γ5. Tu unus debes excitare omnia, C. Caesar.  



Δ.  animum – ανιμισμός 

 l ibidines – λίμπιντο 

 fuga – φυγή 

 iacere – έφεση 

 solum - σολίστας 

Ε.   1. Α-Δ-Ζ-Θ 

 2. Γ-Ε-ΣΤ 

 3. Β-Η  

 

 


